
烤鱼 (E,F,I,K)​

Gegrillter Wolfsbarsch Hotpot Art
Grilled Bass hotpot style

/32,90€

F1

烤鸡 (E,F,I,K)​

Gegrilltes Hühnchen(mit Knochen) Hotpot Art
Roast Chicken hotpot style

/32,90€

F2

微辣       中辣       特辣
wenig scharf  scharf       sehr scharf

微辣       中辣       特辣
wenig scharf  scharf       sehr scharf
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F16  
木耳
Morcheln
Fungus

F17  
海带
Seetang
Seaweed

F14  
金针菇
Enoki Pilze
Enoki

F15  
杏鲍菇
Kräuterseitlinge
Pleurotus eryngii

F19  
土豆丝
Kartoffelstreifen
Potato shreds 

F21  
宽粉
Bandnudeln
Broad noodles

F20  
上海青
Pak choi
Bok choy

F18  
莲藕
Lotuswurzel
Root

F10  
午餐肉
Frühstücksfleisch
Lunch meat

F11  
千张
Tofustreifen
Dried beancurd sheets

F13  
鸭血
Entenblut
Duck's blood

F12  
豆腐
Tofu
Tofu

F22  
粉条
Glasnudeln
Noodle (sweet Potato)

F23  
魔芋
Shirataki-Nudeln
Shirataki Noodle

F25  
年糕
Reiskuchen
Rice cake

F24  
乌冬面
Udon-Nudeln
Udon Noodle

/6,00€

/4,50€

/4,50€

/5,00€

/5,00€

/5,50€

/4,50€

/4,00€

/4,00€

/4,50€

/6,00€

/4,00€

/4,50€ /5,00€/4,00€

/4,50€



K1  
凉拌豆腐干 (E)

Getrockneter Tofu mit Koriander
Dried tofu with comander

6,50 €

K3  
凉拌千张  

Tofustreifen Salat
Dried beancurd sheets salad

6,50 €

K5  
凉拌木耳
Morchelnsalat
Fungus salad

6,50 €

K4  
皮蛋豆腐 (C) 

Tausendjährige Eier mit Tofu
Preserved duck egg mixed with Tofu

8,50 €
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K9  
毛豆   

Edamame
Steamed soy bean

5,90 €

K6  
凉拌笋丝

Bambussalat
Bamboo salad

8,50 €

K8  
酸辣黄瓜

Eingelegter Gurkensalat süß, sauer, scharf
Pickled cucumber salad, sweet, sour, spicy

5,90 €

K11  
川北凉粉 (E,K)

Chuanbei Mung Bean Jelly Salat, Knoblauch, scharf
Chuanbei Mung Bean Jelly Salad, garlic, spicy

5,90 €

K7  
拍黄瓜

Gurkensalat mit Knoblauch, scharf
Cucumber salad with garlic, spicy

5,90 €

K10  
香辣杏鲍菇 (K)

Kräuterseitlinge Salat, Chili, Knoblauch
King oyster mushrooms salad, spicy, garlic

8,50 €



K16  
白斩鸡
Hühnerkeule in Lauchöl
Boiled tender chicken with 
soy sauce

7,90 €

K17  
口水鸡 (E,K)

Hühnerkeule in scharfer Chiliöl
Chicken in spicy chili oil (with bones)

7,90 €

K14  
手撕烧鸡
( 原味 )
Eingelegte Hühnerkeule
Shredded chicken

7,90 €

K15  
手撕烧鸡
( 麻辣 )
Eingelegte Hühnerkeule 
mit Chiliöl
Shredded chicken with 
chili oil

7,90 €

K13  
无骨凤爪

Eingelegte Hühnerfüße ohne Knochen
Chicken feet with pickled peppers without bones

11,90 €



K25  
夫妻肺片 (E)

Rinderinnereien mit 
scharfer Soße
Beef offal with spicy sauce

8,90 €

K23  
红油猪耳 (E)

Schweineohr Salat
Pig ears salad

7,90 €

K24  
五香牛肉
Gewürztes 
Rindfleisch(Rinderhesse)
Beef shank

8,90 €

K20  
小春卷 (6 Stk.) (K)

Mini-Frühlingsrollen 
gefüllt mit Gemüse
Mini springrolls filled with 
vegetables

4,90 €

K22  
葱油海蜇 (D,N)

Quallen Salat
Jellyfish salad

10,90 €

K21  
酥炸小黄鱼
(4 Stk.) (D)

frittierter gelber Quakfisch
Fried yellow quack fish

9,90 €

K19 
鸭卷 (D)

Pekingentenrolle mit Lauch und Gurke
Pekingduck rolls with greenonions and cucumber

10,90 €



S1  番茄鸡蛋汤 (C,K)

Tomaten-Eier Suppe
Tomato and eggs soup

3,90 €/ 小碗 (klein)  6,90 €/ 大碗 (groß)

S4  馄饨汤 (D,K)

Wan Tan Suppe mit Hühnerfleisch und Garnelenfüllung
Wan Tan soup with chicken and schrimp filling

4,90 €/ 小碗 (klein)  8,90 €/ 大碗 (groß)

S2  蔬菜豆腐汤 (K)

Tofu Suppe
Tofu soup

3,90 €/ 小碗 (klein)  6,90 €/ 大碗 (groß)

S5  大虾汤 (D,G)   
Tom Yam Gung 
Garnelen mit Champignons und Kokosmilch, rotem Curry und 
Thai-Kräuter, pikant
Shrimps with champignons and coconut milk, red curry and thai 
spices, spicy

6,90 €/ 小碗 (klein)  12,90 €/ 大碗 (groß)

S3  酸辣汤 (C)

Sauer scharf Suppe mit Hühnerfleisch
Spicy and sour soup with chicken

3,90 €/ 小碗 (klein)  6,90 €/ 大碗 (groß)
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S6  福州手工鱼丸汤 (6 Stk.)（D,K)

Hausgemachte Fischbällchen mit Schweinefleischfüllung
Homemade fish balls with pork stuffing

13,90 €/ 碗



D2  牛肉饺子 (K)                                                4 Stk.

Chinesische Maultaschen mit Rindfleischfüllung
Chinese dumpling with beef filling

6,50 €

D1  蔬菜饺子 (K)                                                4 Stk.

Chinesische Maultaschen mit Gemüsefüllung
Chinese dumpling with vegetables

6,50 €
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D3  三鲜饺子 (D,K)                                             4 Stk.

Chinesische Maultaschen mit Garnelen, Krebsfleisch
Chinese dumpling with shrimps and crab meat

6,50 €

D4  点心拼盘 (D,K)                                             6 Stk.

Chinesische Dim-Sum gemischt
Chinese Dim-Sum mixed

10,90 €



D6  虾饺 (D,K)        

4 Stk.
Xia Jiao mit Garnelenfüllung
Xia Jiao with shrimp filling

6,90 €

D5  烧麦 (D,K)        

4 Stk.
Shao Mai 

mit Schweinefleisch- und Garnelenfüllung
Shao Mai 

with pork and shrimps filling

6,50 €

D7  小笼包 (K)        

4 Stk.
Gedämpfte Teigtaschen 

mit Schweinefleischfüllung
Steamed dumplings with pork filling

6,50 €

D8  锅贴 (K)                                                                         8Stk.

Gebratene Maultaschen mit Schweinefleischfüllung und Gemüse
Fried dumplings with pork filling and vegetables

10,90 €
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N2  
雪菜肉丝面 (C)

Nudelsuppe mit Schweinefleisch 
und Senfgemüse

Noodle with pork and mustard greens

13,90 €

N1 
牛肉手擀面 (C)

Nudelsuppe mit Rindfleisch 
in dünne Scheiben

Noodle soup with beef

13,90 €

N3  
炸酱面 (C,K)

Gekochte Nudeln mit Schweinehackfleisch 
und spezielle dunkle Soße

Boiled noodles with minced pork
and special dark sauce

13,90 €

N4 
牛腩面 (C)

Nudelsuppe mit geschmortem Rindfleisch-Würfel, scharf
Noodle soup with braised beef, spicy

13,90 €



N7  
酸辣粉 (E,F,K)

Glasnudeln Suppe mit Sauerbohnen 
und Schweinehackfleisch, Erdnüsse, scharf

Rice noodles soup with sour beans 
and minced pork, Peanuts, spicy

13,90 €

N11  
肥肠面 (C)

Nudelsuppe mit Schweinedarm, scharf
Noodle soup with pork intestine, spicy

14,90 €

N6
油泼面 (C,F)

Gekochte Nudeln mit Lauchöl, Sojasprossen, 
Chili 

Oil spilt surface, Soja, spicy

12,90 €

N5  
担担面 (C,E,K)

Gekochte Nudeln mit Schweinehackfleisch 
nach Szechuan-Art, scharf
Szechuan cooked noodle 
with minced pork, spicy

13,90 €

N8  
腊肠炒饭 (C,K)       

Gebratener Reis mit Duftwurst, 
Zwiebeln, Erbsen 

Fried rice with chinese sausage,
onions, peas

13,90 €           

N9  
腊肉炒米粉 (C,F)       

Gebratene Reisnudeln mit Spitzkohl 
und Schweinebauch

Fried rice noodle with spitzkohl 
and braised pork

14,90 €           

N10  
腊肉炒年糕 (C)       

Gebratene Reiskuchen mit Pakchoi 
und Schweinebauch

Fried rice cake with pakchoi 
and braised pork

14,90 €           
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H6
鱼香肉丝
Schweinefleisch in Streifen 
mit Bambus und Morcheln,  
Knoblauch, Ingwer, scharf
Pork strips with bamboo 
and fungus, with garlic and 
ginger, spicy

16,90 €

H2
大盘鸡 (K)

Geschmortes Hähnchen 
mit Knochen dazu spezielle 
asiatische Gewürze dazu 
hausgemachte Nudeln
Chicken with bones, potatos 
and homemade noodles

26,90 €

H4
宫保鸡丁 (E,H)
Huhn nach " Gong 
Bao"Art 
mit Erdnüsse, pikant
"Gong Bao" chicken with 
peanuts, spicy

15,90 €

H3
宫保虾 (E,H)
Garnelen nach " Gong 
Bao"Art 
mit Erdnüsse, pikant
"Gong Bao" shrimp with 
peanuts, spicy

19,90 €

H1  
辣子鸡丁 (E,H,K)

Frittiertes Huhn mit getrocknetem Chili, scharf
Fried chicken with dried chili, spicy

15,90 €

H5
红烧肉
Gekochter Schweinebauch 
nach Hausrezept
Braised pork belly

15,90 €



H7  
糖醋排骨 (K)
Rippchen süß-sauer
Ribs sweet-sour

16,90 €

H8  
酥炸排骨
Frittiertes 
Schweinefleisch-
Rippchen(vormariniert 
in Knoblauch)
Fried ribs with garlic

16,90 €

H12 
孜然牛肉 (I)

Rindfleisch gebraten mit 
Kreuzkümmel
Fried beef with cumin

17,90 €

H11 
孜然羊肉 (I)

Lammfleisch gebraten mit 
Kreuzkümmel
Fried lamb with cumin

18,90 €

H13  
薄饼牛肉
Gehacktes Rindfleisch mit Pancakes
Minced beef with pancakes

17,90 €

H10
酸豆角炒肉沫
Eingelegte Sauerbohnen 
mit Schweinehackfleisch
Sautéed sour beans with 
minced meat

14,90 €

H9  
蚂蚁上树
Glasnudeln mit 
Schweinehackfleisch, scharf
Green beans dry fried with 
minced pork, spicy

14,90 €



H15  
水煮牛肉 (F,K)

Rinderfilet in Chili-Öl 
Soße
Beef fillet in chili-oil sauce

17,90 €

H17
酸汤肥牛 (K)

Rindfleisch mit Enoki Pilze 
im Sauerbrühe
Beef with enoki 
mushrooms in sour broth

17,90 €

H18  
牛腩煲 (K)

Geschmortes Rindfleisch 
mit Möhren und 
getrocknete Tofublätte 
Braised beef with carrots 
and dried tofu flakes

17,90 €

H19
肉沫茄子煲 (K)

Aubergine mit Schweinenhackfleisch 
im Topf
Eggplant with pork

15,90 €

H16 
香菜牛肉
Rindfleisch mit Koriander, 
Knoblauch und Ingwer
Beef with coriander, garlic 
and ginger

17,90 €

H14 
野山椒牛肉
Gebratenes Rindfleisch mit Peperoni, Chili Shote und 
Koriander, sehr scharf
Fried beef with pepperoni, chili Shote and coriander,
very spicy

18,90 €



H20  
剁椒鱼 (C,D,G,K)

gedämpfter Wolfsbarsch mit gehackte Chili 
Soße, Tofu und hausgemachte Nudeln
steamed Bass with chop bell pepper, Tofu and 
homemade noodle

29,90 €



H25  
椒盐虾 (B,D)

Frittiertes Garnelen mit 
Salz, Pfeffer, Knoblauch
Fried shrimps with spiced 
salt, garlic

25,90 €

H24  
清蒸鲈鱼 (D)

Gedämpfter Wolfsbarsch
Steamed Bass

22,90 €

H23  
松鼠鱼 (D,K)

Frittierter ganzer 
Wolfsbarsch süß-sauer
Fried Bass with sweet and 
sour sauce

29,90 €

H21  
水煮活鱼 (D,F,K)

Wolfsbarsch filitiert in Chili-Öl Soße
Bass fillet in chili-oil sauce

29,90 €

H22  
酸菜活鱼 (D,G,K)

Wolfsbarsch filitiert mit Sauer-Gemüse
Bass fillet with sour vegetables

29,90 €

H26 
避风塘虾 (B,D)

Frietierte Garnelen mit 
knochlauch angebraten
Garlic fried shrimps 

25,90 €



H287  
干锅包菜 (K)

Spitzkohl im heißen Topf mit Schweinebauch
Griddle cooked cabbage with pork

14,90 €

H288  
菌锅 (K)

versch. Pilz-Arten im heißen Topf
Griddle various mushrooms

14,90 €

H285  
干锅肥肠 (K)

Schweinedarm im heißen Topf
Griddle pork intestines

17,90 €

H284  
干锅鸡 (K)

Hähnchenfleisch mit Knochen im heißen Topf
Griddle cooked chicken with pepper

15,90 € 

H283  
干锅花菜 (K)

Blumenkohl im heißen 
Topf
Griddle cooked 
cauliflower

14,90 €

H282  
香辣鱿鱼须
(D,N,K)

Tintenfischtentakel 
sehr scharf gebraten 
Squid Tentacles in a 
hotpot, spicy

22,90 €

H281  
干锅田鸡 (K)

Froschschenkel frittiert 
im heißen Topf, scharf
Fried frog legs in a 
hotpot, spicy

22,90 €

H280 
麻辣香锅 (D,F,K)

Garnelen, Frühstücksfleisch, Gemüse mit 
Szechuan Pfeffer und Chili im heißen 
Topf, scharf
Shrimp, lunch meat, vegetables, Sichuan 
pepper and chili, spicy

19,90 €



H29 
猪肚鸡
Schweinemagen Suppe mit 
Hähnchen(Knochen) im Steintopf
Pig stomach soup with 
chicken(bones) in stone pot

19,90 €

H31 
粉蒸肉 (I)
Gedämpftes 
Schweinebauch mit 
Reismehl
Steamed Pork with Rice 
Flour

18,90 €

H30 
爆炒猪腰 (I)
Schweinenieren gebraten 
mit getrocknetem Chili 
scharf
Stir-fried Pork loin, spicy

16,90 €

H33 
酸辣肥肠
Gebratener Schweinedarm 
mit eingelegter Peperoni, 
scharf
Pork intestine with pickled 
pepperoni, spicy

17,90 €

H32 
尖椒肥肠
Gebratener Schweinedarm 
mit Peperoni
Griddle pork with peperoni

17,90 €

H34
毛血旺 (B,D,F,K)

Rindfleisch Innerein mit Frühstücksfleisch 
in Chili-Öl Soße
Beef intestines with luncheon meat in chili sauce

29,90 €



H38
蒜苗炒腊肉
Knochblauchstangen 
mit eingelegtem 
Schweinebauch
Garlic bars with preserved 
pork

15,90 €

H39
蒜苗炒香干
Knoblauchstangen mit 
getrocknetem Tofu
Garlic bars with dried tofu

14,90 €

H37 
蒜苗炒腊肠
Knochblauchstangen 
mit Duftwurst
Garlic bars with chinese 
sausage

15,90 €

H52 
椒盐豆腐
Frittiertes Seiden-Tofu mit 
Salz, Pfeffer, Knoblauch
Fried seiden-Tofu with 
spiced salt, garlic

14,90 €

H36 
糖醋里脊 (K)

Schweinefleisch Streifen 
frittiert in süßer Soße
Pork strips fried in sweet 
sour sauce

15,90 €

H50
咸蛋黄芋头 (C,K)

Frittiertes Taro mit Eigelb
Fried taro with egg yolk

17,90 €

H51  
葱香芋头 (K)

Frittiertes Taro mit 
Frühlingszwiebeln, 
Knoblauch durchgebraten
Fried taro with spring 
onions, garlic

15,90 €

H35  
麻婆豆腐
Mapo Tofu mit 
Schweinehackfleisch, scharf
Stir-fried tofu with minced 
meat in spicy sauce

14,90 €



H54  
上海青
Gebratener Shanghai-Pak 
Choi mit Knoblauch
Fried Shanghai Bok choy 
with garlic

13,90 €

H53
空心菜
Gebratener Wasserspinat 
mit Knoblauch
Fried water spinach with 
garlic

14,90 €

H59 
山药炒木耳
Yams mit Morcheln 
gebraten
Sautéed chinese yam with 
black fungus

14,90 €

H60 
酸辣土豆丝
Gebratene Kartoffelstreifen, 
sauer, scharf, Knoblauch
Fried shredded potato, 
sour, spicy, garlic

13,90 €

H55 
鱼香茄子
Aubergine nach "Yu Xiang" 
Art, pikant, Knoblauch
Sautéed with spicy garlic 
sauce

13,90 €

H57  
鱼香杏鲍菇
Kräuterseitlinge nach Yu Xiang Art
King oyster mushrooms Yu Xiang style

14,90 €

H58  
蚝油杏鲍菇 (D)

Kräuterseitlinge mit Austernsauce
King oyster mushrooms in oyster sauce

14,90 €

H56 
干煸豆角
Grüne Bohnen 
trocken gebraten mit 
Schweinehackfleisch(kann 
wahlweise ohne Fleisch) 
und getrocknete Chili 
Schote, Knoblauch
Green beans dry fried 
with(/without) Pork, garlic

14,90 €
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 Gebratenes Hühnerfleisch mit versch.  Gemüse
 Fried chicken with various vegetables

 Gebratenes Hühnerfleisch mit verschieden Gemüse und Knoblauch, scharf
 Fried chicken with various vegetables and garlic,spicy

 Knusprig gebackene Hühnerbrust mit Gemüse 
 Crispy baked chicken breast with vegetables

 Knusprig gebackenes Hühnerfleisch im Streifen mit verschieden Gemüse und scharfer Haus-soße,  
 Knoblauch
 Crispy baked chicken with Chinese vegetables and spicy sauce, garlic

 Knusprig gebackene Huhnerbrust mit Ananas und Lychees, süß-sauer
 Crispy baked chicken breast with pimeappe and lychses, sweet-sour

 Gebratene Hühnerfleisch mit rotem Curry und Kokosmilch, 
 Zitronengras, und versch. Gemüse
 Baked chicken with red curry, cocomilk, lemon-grass and vegetables 

 Kross gebackene Ente mit Gemüse
 Crispy baked duck with vegetables

 Kross gebackene Ente mit Bambus, Morcheln
 Crispy baked duck with bamboo and fungus

 Kross gebackene Ente mit Champignons, Strohpilzen und Tungku-Pilzen
 Crispy baked duck with champignons, straw mushrooms and 
  Tungku-mushrooms

 Kross gebackene Ente mit Ananas und Lychees, süss-sauer 
 Crispy baked duck with pineappe and lychees, sweet-sour

 Knusprige Ente mit rotem Curry und Kokosmilch, Zitronengras, versch. Gemüse 
 Crispy baked duck with red curry, cocomilk, lemon-grass and various vegetables 

 Kross gebackene Ente mit 8 Köstlichkeiten(Garnelen, Schwein etc.) pikant scharf, Knoblauch
 Crispy baked duck with 8 delights(shrimps, pork etc.), spicy, garlic

21  Hühnerfleisch Chop-Suey (F)

       

22  Das gute Huhn von Szechuan​

      

23  Huhn vom Lande

      

24  Huhn auf dem Scheiterhaufen

      

​25  ​Des Kaisers kleine Freundin​

        

​26  ​Happy Chicken (D,G)​

31  ​Shanghai Ente (F)

      

32​  Kantonesische Ente

      

33  Ente im Glück

      

35  Ente im Obstgarten

36​  Happy Duck (D,G)     

37  Ba-Bao-Ya (D)

14,90

14,90

15,90

15,90

15,90

15,90

17,90

17,90

17,90

17,90

18,90

18,90
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Schweinefleisch gebraten mit Gemüse
Fried pork with vegetables

Gebratenes Schweinfleisch mit verschieden Gemüse, Knoblauch, scharf
Fried pork with peppers, onion and garlic, spicy

Gebratenes Schweinefleisch mit Champignons,
Strohpilzen und Tungku-Pilzen
Fried pork with champignons, straw mushrooms and Tungku-mushrooms

Knusprig gebackenes Schweinefleisch im Streifen mit chin. Gemüse und scharfer Soße, Knoblauch
Crispy baked pork with Chimese vegetables and spicy sauce, garlic

Gebratenes Rindfleisch mit verschieden Gemüse, Knoblauch, scharf
Fried beef with various vegetables, garlic, spicy

Knusprig gebackenes Rindfleisch im Streifen mit chin. Gemüse, Knoblauch
Crispy baked beef with Chinese vegetables and spicy sauce, garlic

Gebratenes Rindfleich mit Champignons, Paprika.
Zwiebel und schwarzer Bohnensoße, pikant scharf
Fried beef with champignons, peppers and onion in black bean sauce, spicy

gebratene Rindfleisch mit rotem Curry und Kokosmilch, Zitronengras, versch. Gemüse 
Fried Beef with red curry, cocomilk, lemon-grass and various vegetables 

Süßkartoffeln mit Rindfleisch und Gemüse
Sweet potatos with beef and vegetables

Rindfleisch "Sukiyaki" mit Bambus, Morcheln und Glasnudeln
"Sukiyaki" Beef with bamboos, fungus and glassnoodles

Rindfleisch mit schwarze Pfeffer Soße, Zwiebeln, Paprika, scharf
Beef with black 

41  Schweinefleisch Chop Suey (F)

42  Schwein nach Szechuan-Art

43  Glücksschwein

44  Schwein auf dem Scheiterhaufen

52  Das gute Rind von Szechuan

54  Rind auf dem Scheiterhaufen

55  Schwarzes Rind
 

 
56  Happy Beef (D,G)

57  Süßkartoffeln Rindfleisch

58  Sukiyaki

59  Wildes Rind

14,90

14,90

14,90

15,90

16,90

16,90

16,90

16,90

16,90

16,90

16,90
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Gebratene Garnelen mit Gemüse, Knoblauch, scharf
Fried shrimps with vegetables and garlic, spicy

Frittierte Garnelen mit Ananas und Lychees, süß-sauer
Fried Shrimps with pineapple and lychees. sweet-sour

Frittierte Garnelen mit rotem Curry und Kokosmilch,  Zitronengras, und versch. Gemüse
Fried Shrimps with red curry, cocomilk, lemon-grass and vegetables 

Süßkartoffeln mit Garnelen und Gemüse
Sweet potatos with shrimps and vegetables

 Gebratene Champignons mit Strohpilzen, Tongkupilzen und Morcheln
 Fried champignons with straw mushrooms and fungus 

 Gebratenes Gemüse
 Fried vegetables

 Gebr. Tofu mit Gemüse in scharfer Soße
 Fried tofu with vegetables in spicy sauce

 Roter Curry mit Kokosmilch, Zitronengras, versch. Gemüse und Tofu
 Red curry, cocomilk, lemon-grass, vegetables and Tofu

 Fried noodles with chicken and vegetables

 Fried rice with chicken, peas and vegetables

Gebratene Nudeln mit Curry und Hühnerfleisch,
Schweinefleisch,Rindfleisch und Garnelen mit Gemüse
Fried noodles with curry and chicken, pork, beef and shrimps, vegetables

Gebratener Reis mit Curry und Hühnerfleisch,
Schweinefleisch,Rindfleisch und Garnelen mit Gemüse 
Fried rice with curry and chicken, pork, beef and shrimps, vegetables

Fried noodles with shrimps and vegetables

Fried rice with shrimps, peas and vegetables

72  Die guten Garnelen von Szechuan (D)

75  Vom Grund des Meeres (D)

76  Happy Schrimps (D,G)

77  Süßkartoffeln Garnelen (D)

81   Buddhas Freude

82   Gemüsegarten (F)

83   Spicy Tofu  

84   Happy Tofu (D,G)

91   Gebratene Nudeln mit Hühnerfleisch und Gemüse (C,F)

92   Gebratener Reis mit Hühnerfleisch, Erbsen und Gemüse (C,F)

93  "Bami Goreng"  (C,D)

94  "Nasi Goreng"  (C,D)

95  Gebratene Nudeln mit Garnelen und Gemüse (C,D,F)

96  Gebratener Reis mit Garnelen, Erbsen und Gemüse (C,D,F)

19,90

19,90

19,90

19,90

13,90

11,90

12,90

13,90

11,90

11,90

14,90

14,90

18,90

18,90
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本菜单图片仅供参考，请以实物为准
Bilder dienen nur als Referenz, die Tatsächlichen Gerichte können abweichen.

Pictures for reference only, take practicality as standard.



小打包盒   Kleine Verpackung 0,50 €                大打包盒  Grosse Verpackung 1,00 €

B
e

il
a

g
e

n
Si

d
e

so
ß

e
n

so
u

c
e

B1  Gebratene Nudeln (C,F)       炒面

B2  Gebratener Reis (C)                炒饭

B3  Pommes Frites                  薯条

B4  Gedämpfter Reis                 白米饭

Z1 Süß-Sauer-Soße

Z2 Erdnuss-Soße (E,K)

Z3 Braune-Soße

Z4 Knoblauch-Soße

Z5 Knoblauch-Scharf-Soße

Fried noodles

Fried rice

French fries

Steamed rice

Sweet-sour-souce

Peanuts-souce

Dark-souce

Garlic-souce

Garlic-Spicy-souce

4,90

4,90

3,90

2,50

2,90

2,90

2,90

2,90

2,90

Kennzeichnungspflicht & Allergene

1    mit Farbstoff
2    mit Konservierungsmittel
3    mit Antioxidationsmittel
4    geschwefelt
5    mit Süßungsmittel
6    enthält eine Phenylalaninquelle
7    koffeinhaltig
8    chininhaltig
9    kann Aktivität und Aufmerksamkeit bei Kindern beeinträchtigen
10  mit Geschmacksverstårker
11  Taurin
12  Sulfite

A   Glutenhaltiges Getreide/-erzeugnisse
B   Krebstiere/-erzeugnisse
C   Eier/-erzeugnisse
D   Fisch/-erzeugnisse
E​    Erdnüsse/-erzeugnisse
F​    Soja/-erzeugnisse
G​   Milch/-erzeugnisse (einschl. Laktose)
H​   Schalenfrüchte (Nüsse)/-erzeugnisse
I  ​   Sellerie/-erzeugnisse 
J​     Senf/-erzeugnisse
K    Sesam/-erzeugnisse
L ​   Schwefeldioxid/Sulfite 
M ​   Lupine/-erzeugnisse
N​   ​Weichtiere/-erzeugnisse​

Besonderer Allergen-Hinweis

Eine Nennung der Allergene erfolgt, wenn die bezeichneten Stoffe (Aufzählung Hauptallergieauslöser) oder daraus hergestellten 
Erzeugnisse verändert oder unverändert im Endlebensmittel enthalten sind. Die Aufstellung der Hauptallergieauslöser ist nicht 
abschließend. Vielmehr gibt es neben den bezeichneten noch andere allergieauslösende Stoffe. Es kann keine Garantie für eine 
100%ige Vollständigkeit der Angaben übernommen werden. Mögliche Rezepturänderungen werden in regelmäßigen Abständen 
eingearbeitet. Kreuzkontaminationen mit Erdnüssen, Gluten, Krebstieren, Fisch, Schalenfrüchten, Soja, Ei und Milch können 
bei Verarbeitungsprozessen nicht ausgeschlossen werden. Gerne können Sie ausführliche Zutatenlisten einsehen. Sprechen Sie 
uns an. Kreuzkontaminationen bei einzelnen Zutaten sowie technologisch unvermeidbare Verunreinigungen bei den einzelnen 
Produkten können nicht ausgeschlossen werden. Es ist auch nicht ausgeschlossen das Spuren von allergieauslösenden Stoffen 
vorhanden sein können. Wir helfen Ihnen gerne weiter!

Alle Gerichte beinhalten Farbstoffe, Geschmacksverstärker, glutenhaltige Erzeugnisse und Soja, Ei, Sesam, Sellerie.
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138 
炸香蕉                           /5,90

140
红糖糍粑 (F)  6Stk.                       /7,90

141
香草冰淇淋 (G)                  /2,90
                                                                                 p.Kugel

Gebackene Banane mit Honig
Baked bananas with honey

Rice Cake mit Brauner Zucker, Sojamehl
Rice Cake with Brown Sugar, Soybean flour

Vanilleeis
Vanilla ice cream

135 
冰粉 (E)             /4,50
Eispudding mit Gelee und Erdnüssen
Pudding with jelly and peanuts

136 
南瓜饼 6Stk.                     /6,90
Kürbiskuchen süß
Fried Pumpkin Cake

137 
玉米烙                      /9,90
Mais süß
Sweet corn

139 
糯米藕                      /9,90
Gefüllte Lotuswurzel mit Klebreis und Osmanthus
Stuffed Lotus Root with Sticky Rice

本菜单图片仅供参考，请以实物为准
Bilder dienen nur als Referenz, die Tatsächlichen Gerichte können abweichen.

Pictures for reference only, take practicality as standard.
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Apple Spritier

Apple Juice 

Orange Juice 

Mango Juice 

Lychees Juice
 

Fresh mint tea

Fresh ginger tea

Fresh mint ginger tea

red date, longan, goji, rose, chrysanthermums

Jasmin tea

Green tea

Chrysanthermums tea

Pu'er tea

Oolong tea

Hot water

270  Coca Cola Zero ​​​​​​​​(1,2,5,6,7)                                       无糖可乐  
271  Coca Cola (1,7)                                                          可乐
272  Fanta (1,2,3)                                                                    芬达
273  Sprite (2)                                                                  雪碧
274  Spezi (1,2,3,7)                                                                  可乐 +芬达
275  Kräuter Tee (1,7)                                                        加多宝 / 王老吉
276  Schweppes Ginger Ale (1)                                  生姜气泡水
280  Spreequelle Naturell/Medium                           矿泉水 / 气泡水
281  Spreequelle Naturell/Medium                           矿泉水 / 气泡水
282  Kokossaft (G)                                                       椰树牌椰汁

283  Mangoschorle                                                   芒果气泡水

284  Lycheeschorle                                                   荔枝气泡水

285  Apfelschorle                                                      苹果气泡水

286  Apfelsaft                                                           苹果汁

287  Orangensaft                                                      橙汁

288  Mangosaft                                                        芒果汁

289  Lycheesaft                                                         荔枝汁

 

290  Frischer Minztee                                              薄荷茶

291  Frischer Ingwertee                                            姜茶

292  Frischer Minze-Ingwertee                                 薄荷姜茶

293  Gesundheitstee                                                养生茶

294  Jasmin Tee (7)                                                    茉莉花茶

295  Grüner Tee (7)                                                   绿茶

296  Chrysanthemen Tee (7)                                     菊花茶

297  Pu'er  Tee (7)                                                     普洱茶

298  Oolong Tee​ (7)                                                  乌龙茶

299  Heißes Wasser                                                  热开水

3,20
3,20
3,20
3,20
3,20
4,20
3,90
3,90
6,90
4,20

 
3,90

3,90

3,90

4,20

4,20

4,20

4,20

4,90

4,90

5,50

4,90 p.P.

    0,30 1
    0,30 1
    0,30 1
    0,30 1
    0,30 1
Fl. 0,33 1
Fl. 0,20 1
Fl. 0,25 1
Fl. 0,75 1
Fl. 0,245 1

    0,30 1 

    0,30 1

    0,30 1

    0,30 1

    0,30 1

    0,30 1

    0,30 1

Tasse/Cup 

Tasse/Cup 

Tasse/Cup 

Kännchen
(ab 2 Pers.)

Kännchen/Jug

Kännchen/Jug

Kännchen/Jug

Kännchen/Jug

Kännchen/Jug

Tasse/Cup

3,20 p.P.

3,20 p.P.

3,20 p.P.

3,20 p.P.

3,20 p.P.

2,50
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S 300  Mango Lassi (kalt) (G)                   芒果奶昔（冷）     

301  Lychee Limonade (kalt)                 荔汁柠檬（冷）

302  Sojamilch frisch (warm/kalt)              鲜榨豆浆（热 /冷）

303  Aloe Vera (kalt)                                   芦荟爽（冷）

304  Stawberry fruit ice tea (kalt) (7)                满杯草莓（冷）

305  Passion fruit ice tea (kalt) (7)              百香果仁（冷）

306  Jasmine Lemon (kalt) (7)                 茉莉青柠（冷）

307  Peach Rose Soda (kalt)                  桃香气泡（冷）

308  Grapefruit Rose Soda (kalt)              西柚气泡（冷）

309  Grenadine Rose Soda (kalt) (G)            石榴气泡（冷）

310  Grenadine ice tea (kalt) (G)             石榴冰茶（冷）

311  Kumquat fruit ice tea (kalt) (7)            金桔柠檬（冷）  

5,90

5,90

4,50

5,90

5,90

5,90

5,90

5,90

5,90

5,90

5,90

5,90

30
2 

29
3 

30
1

鲜

柠

榨

茶 檬

豆
养 荔

浆
生 枝



330  Radelberger Fassbier 4,7% (Fassbier) (A)      鲜啤

332  Alsterwasser 4,7% (Bier mit Sprite) (2,A)      鲜啤 +雪碧

333  Erdinger Weizenbier Hefe 5,3% (A)                  白麦啤

334  Erdinger Weizenbier, alkoholfrei (A)         无酒精麦啤

335  Tsing Tao Bier 4,7% (A)                                                    青岛啤酒

Coffee​

Espresso

Cappucino

Latte Macchiato 

Brown suger ice coffee and milk

K
A

F
F

E
E

C
O

F
F

E
E320  Kaffee (7)

321  Espresso (7)

322  Cappucino (7,G)

323  Latte Macchiato (7,G)

324  Brauner Zucker-Eiskaffee (7,G)                    黑糖冰咖啡（冷）

325  Oreo-Eiskaffee (7,G)                                      奥利奥冰咖啡（冷） 

326  Matcha Latte (7,G)                                   抹茶拿铁（冷）

3,00

3,00

3,50

4,00

4,90

5,90

5,90

Tasse/Cup 

Tasse/Cup 

Tasse/Cup 

Tasse/Cup 

Tasse/Cup 

Tasse/Cup 

Tasse/Cup 

30
4
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7

30
6
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5
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4,90

     0,40 1

     0,40 1

     0,50 1

    0,50 1

    0,33 1
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Indicazione Geografica Tipica
Ventien: trocken

 

Qualitätswein, trocken
Kloster Limburg Weinkellerei
Deutschland-Pfalz: trocken

 

lieblich
Kloster Limburg Weinkellerei
Deutschland-Pfalz: lieblich

Weingut Knewitz
Deutschland-Rheinhessen
Ein leichter, fruchtiger Wein

 

Aimery-Sieur d'Arques
Vin de Pays d'Oc
trocken

Indicazione Geografica Tipica
Apulien: trocken

Appeliation Bordeaux Contrôlée
Frankreich-Bordeaux
trocken

340  Italien​
Chardonnay "Collezione Insieme" Tre Venezie

341  Deutschland
Grauer Burgunder

342  Deutschland​
Riesling Spätlese

343  Deutschland​
Cuvée Wunderkind by Tobi & Heiko

350  Frankreich
Merlot

351  Italien
Primitivo Salento "Collezione Insieme"

352  Frankreich
       Cheval Quancard Réserve

22,90

23,90

23,90

39,90

23,90

23,90

39,90

6,50

6,50

6,50

-

6,50

6,50

-

0,20L Fl.



本菜单图片仅供参考，请以实物为准
Bilder dienen nur als Referenz, die Tatsächlichen Gerichte können abweichen.

Pictures for reference only, take practicality as standard.

   Wodka 40%, Cola (1,7)

   Whisky 40%, Cola (1,7)

   Prosecco 11%, Holunderblütensirup (1),Sodawasser, 
   Minze, Limettensaft, Limette

   Prosecco 11%, Aperol 15%

   Jap. Reiswein(warm)

   Chin. Reisschnaps

   Chin. Kräuterschnaps

   Chin. Schnaps

400  Prosecco 11%

405  Wodka Cola

406  Whisky Cola

407  Hugo

408  Aperol Spritz

500  Sake  14,5%

501  Pflaumenwein  10,5%

502  Lycheewein  14%

503  Kao-Liang  62%

504  Wu-Chia-Pi  54%

505  Er-Guo-Tou  56%

506  Wodka  40%

507  Whisky  40%

508  Ramazzoti  30%

509  Jägermeister  35%

510  Fenjiu 53%

511  Guojiao 52%
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29,90

7,90

7,90

7,90

7,90

 
7,90

4,00

4,00

3,50

3,50

3,50
36,90

3,00

3,50

3,50

3,50

188,00

338,00

7,90

0,30 1

0,30 1

0,30 1

0,30 1

karaffe

 5 c1
 

5 c1
 

2 c1

 2 c1

 2 c1
0,50 1

 2 c1
 

2 c1
 

2 c1
 

2 c1

Fl.

Fl.

0,20L 0,75L

清酒

梅子酒

荔枝酒

高粱酒

五加皮

二锅头

伏特加

威士忌

利口酒

野格利口酒

汾酒

国窖






